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Szerkesztői iroda: 
Piaezsor, Kapeller-liáz

a lap szellemi részét illető közle­
mények küldendők.

Kiadó hivatal:
POLLÁK MÓR KÖNYVNYOMDÁJA.

hová a hirdetések s előfizetések 
bérmentesen küldendők.

Kéziratok nem adatnak viszsza.

KÖZÉRDEK
"Veg-yes tartalmú heti

Megjeleli minden vasár- j 
napon egy nagy íven.

ELŐFIZETÉSI FELTÉTELEK 
Helyben házhoz hordva, vagy 

vidékre postán küldve:
Egész évre .... 4- írt.
Fel .... -2 „
Negyed., .... 1 „

HIRDETMÉNYEK DIJA:
3 hasábos petit sorért, vagy ennek 

helyéért 5 kr. Bélyegdij külön 30 kr. 
Nyilttér sora 15 kr.

HETI SZEMLE.
K ál lay, a bosnyák miniszter a megszállott 

tartományokba ment. Éppen jókor, miután hire jár, 
hogy Herczegovinában a lázadás lappangó tüze 
megint kigyuladt. A lázadás tehát csak szünetelt, 
pihent, de nem szűnt meg. Kállaynak hát lesz 
alkalma meggyőződni, hogy mi e forrongás va­
lódi oka. Mindinkább megerősítést nyer az a föl­
tevés, mely a lázadók segélyezésének forrását a 
moszkvai, szentpétervári s odeszszai pánszláv bi­
zottságoknál keresi.

A regál eKm eg váltásán a k ügyével a kor­
mány már régeiben foglalkozik s az erre vonat­
kozó elveket mär * Megállapította. Ez az elv: a köz­
ségek saját megváltása állami végrehajtással oly 
formán, mint az ármentesités. A czélra öszszesen 
százhúsz millió forint készpénz szükséges. A mi­
niszter első sorban hazai intézetekkel szándékozik 
megkísérteni az ügy keresztül vitelét.

A tisza-eszlári bűnügyben az előleges 
vizsgálat be van fejezve és a nyíregyházi törvény­
szék múlt hó 30-án kimondta a bünpör megin­
dítását. A vád most már formulázva van és a 
legsúlyosabb bűntettről, gyilkosságról és abban 
való részességről szól. Hárman vádoltatnak a gyi 1- 
kosság tényleges végrehajtásával: Schwarcz 
Salamon, Braun és Buxbaum, heten a gyil­
kosságban való közreműködéssel, segéd- 
kezéssel és a gyilkosságnál történt őrködéssel: 
Scharf József és neje, Junger Adolf. Braun, Lus­
tig, Weinstein és Taub; hatan vádoltatnak hu 11a- 
r ab lássál, hullacsempészéssel, a bűntény elvete­
medett szándékos palástolásával; ezek: Bosenberg, 
Klein Ignácz és neje, Orosz Márton, Vogel és 
Szmilovics, — A tények tehát öszsze vannak gyűjtve 
anynyira, hogy újabb bizonyítékok nélkül is meg­
lehet és kell inditni a bűnpört. Vajon a további 
eljárás megerősiti-e az eddigiekből kivonható kö­
vetkeztetést — ez nagy kérdés.

A lembergi fölségárulási pörben múlt 
hó 29-én több mint 30 napi tárgyalás után, mond­
ták ki az (esküdtek ítéletüket a tizenegy vádlott 
fölött, kik felségárulással, izgatással, rendzavarás­

sal voltak vádolva a lembergi esküdtszék előtt. A 
fölségárulás vádja alól az öszszes vádlottakat föl­
mentették. Csak Naumovicz, Ploszczeanszki, Spun- 
dár és Zaluszky marasztaltatott el a nyilvános 
rendzavarás, illetve a kormányforma és hatóság 
elleni izgatásban. Ezzel egyszesmind kimondták 
a lembergi esküdtek, hogy az a vád, melyet az 
osztrák kormány Dobrzanszkyék ellen emeltetett, 
nem állhatott meg a benső meggyőződés it élőszéke 
előtt, mint ezt csaknem előre tudni lehetett. A négy 
elitéit a lengyelek elleni izgatásban, az orosz egy­
házba való térítésben vitt nagy szerepet.

Az egyiptomi zavarok egyre tartanak. A 
porta, a konferenczia felszólítására, kijelentette, 
hogy csapatokat küld Egyiptomba; Anglia most 
azt mondja, hogy már késő, ő már megindította 
a csapatokat. Olasz-, Franczia-, Németország, va­
lamint monarchiánk viszszavonulnak s igy Anglia 
egyedül maradt és czélja döntő hatalmat biztosí­
tani magának Egyiptom kormányzati ügyeiben. 
— Az angol parlament 275 szóval 19 ellenében 
megszavazta az újabb hadi hitelt is, 23 millió 
forintot, továbbá a hadseregnek 10,000 fővel sza­
porítását. Az útnak indított angol csapatok e hó 
elején érkeznek Alexandriába, Port-Szaidba és a 
déli részen Szuezbe.

Az orosz ez ár most már a legutóbbi elfo- 
gatásokból folyó!ag nem bizhatik többé hadsere­
gében sem. Nem marad hát egyéb hátra, mint­
hogy a „szent liga“ (drusina) és az „önkénytes 
ochrane“ (védelem) segélyét vegye igénybe, mely 
társaságoknak az lesz föladata, hogy titokban mű­
ködjenek, behatoljanak a nihilista uralom kellős 
közepébe.

A zsidó menekültek Oroszországba visz- 
szaszállitása Galicziából gyorsan halad, bár Bródy- 
ban 10,000, Csernoviczban 800 orosz zsidónál 
is több van még. A múlt héten Bródyból öszsze­
sen 600-at telpítettek viszsza.

de ő fenségeik nem mutatták magokat. Elköltötték reggeli­
jüket- s aztán a nép éljenzései közt tovább utaztak.

Igazi diadalát következett. Minden állomást íöldi- 
szitettek virágokkal, lombokkal és füzérekkel s Kocsárdou. 
Nagy-Enyeden, Piskin, Tövisen, mindenütt nagyszámtt 
közönség várta a főherczegi párt, éljenzéssel fejezve ki 
örömét. Az utóbbi állomáson gróf Ráday Gedeon es Freund 
vasúti igazgató üdvözölték a magas vendégeket. Rezső 
királyfi kezet nyújtott Yancsa görög keleti érseknek, ki 
kísérettel tisztelgett. Alsó-Fehéruiegye alispánja pedig „S- 
mouogrammal ellátott bokrétát nyújtott Stefánia toher-
czegnonek.

pazarul
vonattal
minden
mentén

A trónörökös pár Erdélyben.
Vasárnap reggel hót óra után érkezett Kolozsvárra 

az udvari külön vonat, mely Rezső trónörököst és Stefánia 
főherczegnőt hozta. A pályaudvaron nagy nóptömeg várt,

Különösen díszes volt a piskii pályaudvar, melynek 
minden falát magyar s belga zászlók, czimerek. monogram- 
in ok és feliratok ókiték, Paule állomásfőnök s Paviasz és 
Nuber mérnökök terve szerint. Mint Gyula-Fehérvártt. 
itt is sorfalat képeztek a polgárok s a matróz-ruhába öltö­
zött iskolás gyerekek, míg a fehér ruhás lánykák virá­
gokat szórtak, Paviasz főmérnök leánya pedig a vasút­
társaság pompás bokrétáját nyújtotta át a trónörökös nejé­
nek. Féltizenkettő után az udvari vonat eló hegyi loko- 
motivot alkalmaztak s a főherczegi pár és kísérete 
Váralja-Hátszegre utazott.

Itt már roppant számú nép várakozott a 
íeldiszitett pályaudvar közelében. Déváról külön 
sok hölgy is érkezett, azonkívül Huuyadmegye 
részéből özönlött oda a lakosság. A pályaudvar 
hoszszu póznákon magyar és belga zászlók lengtek; az 
épület homlokzatát pedig fenyőgalyak disziték. A hátszegi 
és dévai tűzoltók kepeztok sorfalat. Fél egy óra után öt 
perczczel berobogott a Magyarország czimeróyel s virág- 
füzérekkel ékesített udvari vonat. A közönség lelkesen 
éljenzett s a zenekar az osztrák himnuszt játszta. Rezső 
trónörökös lovas tábornoki egyenruhát, Stefánia foherezegnő 
barna úti ruhát viselt, szalmakalappal, kezeiben naper­
nyőt és legyezőt tartott. A mint megpillanták gróf Teleki 
Sámuelt, egyenesen feléje mentek. A trónörökös kezét 
uyujtá, a íőherczegnő pedig nyájas fejbólintással üdvözölte.

Majd előlépett Pogány György főispán s lelkes be­
szédet mondott, kifejezve örömét, hogy Hunyadmegye két­
százhatvanezer lakosa alattvalói hódolattal üdvözölheti a 
magyar korona leendő örökösét s fenséges nejét. Az éljen­
zés lecsillapultával Rezső főherczeg a következőket monda: 
„Szívesen, örömmel érkeztünk szép magyar hazánkba, 
megjárni a havasokat. A szives fogadást köszönöm, na­
gyon köszönöm!“ A" beszéd végét már elnyomta a nagy 
óljen-zaj. A trónörökös aztán báró Jósika Lajossal beszélt. 
A főispán bemutatta Lőnhardt erdélyi katholikus püspö­
köt, továbbá Román Mirou nagyszebeni, Metianu aradi és 
Mihály Péter lugosi görög keleti püspököket, azután gróf 
Kúun Gézát, ki a történelmi társulatot képviselte, báró 
Jósika Samut, báró Bornemisza Tivadart és báró Nopcsa 
Eleket, kik diszmagyarban jelentek meg. Ott voltak még 
a fogadtatásnál: Baresay Kálmán alispán, Kendeffy Samu, 
Barcsay Ákos, Pogány Károly, Szerdahelyi Aladár, több 
erdélyi város elöljárósága, a különböző egyházak képvi­
selői s a megyei nemesség számos tagja.

TARCZÄ.
AZ ELTÖRT KORSÓ.

ZSCHOKKE után:

- Dr. BOROS GÁBOR. -

(Folytatás.)
$

VI. Gonoszság gonoszságra.
Nos, a következő vasárnap Jerome atya ismét arról 

a thémáról prédikált: „Az ég útai csodálatosak.“ 
S a kis Marietta gondolá: utoljára az ég csodás útja fel­
fedezteti a virágajándékozót. — Jerome atyának mindig 
igaza volt.

Egy nyárójen, mikor fölötte meleg volt, Marietta 
felébredt s nem tudott ismét elaludni. Éppen azért a 
legnagyobb örömmel ugrott ki fekhelyéből, midőn az első 
hajnalpir a tenger hullámain s a lerini szigeteken át a 
szobácska ablakára derengett. Felöltözött s kiment, hogy 
arczát, mellét s karját a hideg kútnál megmossa; magá­
val vitte kalapját, hogy egy órácskáig sétáljon a tenger­
parton. Tudott egy jó fürdőhelyet.

Hogy azonban e titkos helyhez jusson, a ház mö­
götti sziklákon kelle átmennie, onnan megint lefelé a 
gránátbokrok s pálmák mellett. Ezúttal azonban nem te­
hette. Mert a legifjabb és legsudarabb pálmák alatt édes 
álomba volt merülve egy nyúlánk fiatal ember, — mel­
lette meg egy gyönyörű virágokból kötött csokor. Ott volt 
ezen a fehér papiros szalag is, melyen valószínűleg szintén 
egy sóhaj lehetett. — Hogy mehetett volna hát el ott 
Marietta ?

Megállt és minden tagjában remegett. Aztán haza 
akart menni a kunyhóhoz. Alig tett pár lépést, megint 
viszszanózett az alvóhoz. De távolról nem ismerhette föl 
arczát. Most vagy soha meg kelle fejtenie a titkot. Aztán 
lassan közelebb tipegett a pálmához. De most úgy lát- 
szók, az alvó megmozdult. Marietta megint viszszafutott 
a kunyhóhoz. Az alvónak az a mozdulata nem volt egyéb, 
mint Marietta félénk képzelgése. A leány újra a pálma 
felé irányzá lépteit. Hanem az ifjú talán csak színlelte 
az alvást. Marietta gyorsan a kunyhóhoz menekült. De

kicsoda fut egy puszta „talán“-tói? Marietta most bát­
rabban ment a pálmához.

Marietta félénk és kivácsi lelkének ez ingadozása 
mellett, a kunyhó és pálmafa közti ide-oda futkosás mel­
lett végre is az alvóhoz egy pár lépéssel mindegyre köze­
lebb volt, mi közben a kíváncsiság győzedelmesebb volt, 
mint a félelem.

— De mit érdekel az engem? Az út csak előtte 
visz el. Álszik-e, vagy ébren van-e mindegy; mégis el­
megyek előtte. — így gondolkozott Manón leánya. De 
azért nem ment el mellette, hanem megállóit; mert már 
csak jól szemébe kellett nézni a virágajándókozónak, 
hogy biztos legyen. E közben a férfi aludt folyton, mélyen, 
mintha hetek,óta nem lett volna egy pereznyi nyugodt 
álma se. — És ki volt az? — No, és ki lehetett az más, 
mint Colin, a gonosz csont?

Tehát ő volt, a ki csupa régi ellenszenvből anynyi 
halálos boszuságot okozott ama korsóval a jó leánynak, 
s azt olyan boszantó bajba keverte Hautmartin úrral; 
ő volt az a ki a virágokkal ingerkedett, hogy a hajadon 
kíváncsiságát felidézze. Miért? Hisz ő gyűlölte Mariettát. 
Még mindig, minden társaságban olyan megbocsáthatatlan 
módon bánt a szegény gyermekkel. Kerülte a hol csak 
lehetett, s a hol nem tehette, boszantotta a jámbor ki­
csikét. La Napoule minden lányával többet beszólt, ba­
rátságosabb, udvariasabb volt, mint Marietta irányában. 
Lám csak! soha egyetlen tánezra fel nem kérte őt, de 
azért ő a legszeretetremóltóbban tánczolt.

Most pedig ott feküdt elárulva, megkapva. Marietta 
szivében felébredt a boszu. Elvette a csokrot s kibontva 
szerteszórta méltó haraggal. Csak a papiros szalagot tar­
totta meg, melyen szintén rajta volt a sóhaj: „Kedves 
Marietta“, — azt keblébe rejté. A jövő eshetőségekre 
akarta megtartani az ifjú kéziratának e példányát. Ma­
rietta ravasz volt. — Most menni akart. De boszuja, úgy 
látszék, nem volt még kielégítve. Nem birt eltávozni e 
helyről, mig Colin gonoszságát nem viszonozza hasonló­
val. Laszakitá kalapjáról a violaszinü, selyemszalagot s 
azzal az alvó karját a fához csatolta, aztán három göcs- 
csel jól odaszoritotta a pálmához. Ha felébred, menynyire 
el kell bámulnia! menynyire fogja kínozni a kíváncsiság, 
vájjon ki merte ezt tenni! De azt aligha kitalálja. Annál 
jobb; úgy kell neki.

Marietta még igen kegyes volt hozzá, ügy tetszők,

megbánta tettét, mihelyt végrehajtó. Keble hevesen hul­
lámzott. Úgy hiszem, egy könyecske is hullt alá szemé­
ből, melylyel fölötte szánalmasan tekintett a gonoszra. 
Lassan viszszatért a gránátbokrokhoz a szikla mellé, gya­
korta körül nézett; lassan felment a sziklára s újra meg 
újra lenézett a pálma felé. Aztán anyjához sietett.

VII. A kalapszalag.
De Colin még ugyanaz nap új álnokságot követett 

el. Mit tett? — Nyilvánosan akarta megszégyeníteni a 
szegény Mariettát. Ah! a hajadon nem is gondolta, hogy 
az ő violaszinü szalagját egész Napoule ismeri. Colin is­
merte legjobban. Kevólyen kalapja köré fonta s hordta 
egész világ szemeláttára, mint egy hirdetményt. S min­
denki igy szólt: „Mariettától kapta.“ S minden leány 
haragosan szólt: „Az istentelen!“ és minden ifjú, a ki 
csak szerette Mariettát, szólt: „Az istentelen!“

— Hogyan? Manón aszszony! — kiáltó Hautmar- 
tin bíró, midőn Manón aszszonyhoz ment, és pedig oly 
hangosan kiáltott, hogy hangját egész terjedelmes orra 
viszszhangozá; — Hogyan ? ezt eltűri kegyed? Az én 
menyaszszonyom az ifjú bérlőt, Colint, kalapkötővel aján­
dékozta meg? Nagy ideje már, hogy megüljük az eskü­
vőt. Ha meglesz, íeend jogom beszólni nekem.

— Igaza van — feleié Manón aszszony. — Ha igy 
áll a dolog, az esküvőnek minél elébb meg kell lennie.

— De aszszonyom, kegyed leánya még mindig vo­
nakodik az igennel.

— Készüljön csak az esküvőre!
— De ö nem lesz jó indulattal irántam, s ha mel­

léje ülök, felugrik a kis vadócz s tova rohan.
— Bíró úr, csak készüljön az esküvőre!
— De ha Marietta vonakodik?
— Majd teszünk róla. Elmegyünk Jerome páterhez. 

Hétfőn reggel korán, egész csendben megtartjuk az el­
jegyzést. Ezt kiviszem ón. Anyja vagyok. Ön az első, a 
legfőbb hivatalos személy La Napouleban. Hétfőn reggel 
elküldöm őt Jerome páterhez egészen egyedül valami 
megbízással, hogy mit se gyanítson. Ott a lelki atya. hadd 
beszéljen lelkére. Egy félórácska múlva ott leszünk mi 
ketten. Aztán gyorsan oltárhoz. S ha mindjárt Marietta 
mégis n e m-et mond : mit tesz az? Az öreg úr úgy se 
hallja meg. Addig azonban titok legyen ez Marietta s 
egész La Napoule előtt!
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A fogadtatás után a trónörökös pár gróf Teleki Samu 
négylovas fogatán foglalt helyet. Előtte a nemes _ ifjak 
bandériuma lovagolt. Ezek tagjai voltak: Barclay Árpád 
(mint vezető). Kaláczy Ákos. gróf Teleky Árpád. Lengyel 
József, báró Báuffy Károly. Puj László. Kenderessy Ernő. 
Mara Laezi. Baresay Géza és Balázs Farkas. Az udvari 
fogatot a hiútok egész sora követte. Az egész út hoszszá- 
ban a zsilvölgyi és kálani bányászok képeztek sorfalat. 
A Kendeffy-féle kastélyt Boldogfalván zászlókkal ékítették 
s odaérve/a magas vendégek tizenhat kényelmesen be­
rendezett szobát találtak.

Ali" pihenték ki a fáradalmakat, már újra a tisztelgő­
ket fogadták. A dr. Sólyom-Fekete által vezetett dévai 
törvényszéki küldöttség,* Follert Ferenez postaigazgató, 
Kéthy Lajos tanfelügyelő, Falásek Ferenez bányaigazgato, 
Kapeza Gyula lövészegyleti elnök s a román és zsidó 
küldöttségek előtt ő fenségeik a hunyadmegyei nőegy­
let képviselőit fogadták, kiket Baresay Lászlómé született 
Bruekenthal bárónő vezetett. Vele voltak-. Kendeffy Sa- 
muelnó, gróf Teleki Györgyné, báró Nopesa Elekne, 
Barcsav Sándorné és Béláné, Pogány Adámnó, báró Borne­
misza Tivadarné, Mihály Béláné. Baresay Akosnó, Lajosne 
és Kálmánná, Lövenhard Sámuelnó és Issekutz Pálné 
úrhöl"yek. Baresay Kálmán alispán a tisztviselők élén 
tisztelgett. Három órakor kezdődött az udvari ebéd, melyen 
az említett főranguak közül is többen részt vettek, továbbá 
a főherczegi pár kíséretéből: Nostitz és Páiffy grófnők, 
Bombelles, Wilczek, Hoyos és Mitrofszky grófok s az 
udvari orvos. Ebéd után a lépcsőházban csoportokra oszolva 
költők el a kávét a vendégek. Este cercle volt, miköz­
ben theát és hideg sülteket szolgáltak fel, utána pedig 
sétát tettek a parkban.

Érdekesnek tartjuk fölemlíteni itt, hogy a tisztel­
gések sorában az oláhok vezetője dr. Petco román szó­
noklattal akart kedves meglepetést szerezni a trónörökös 
párnak. Az udvarmester azonban útját vágta e pitim de- 
sideriumuak. Hanem dr. Petco mégis külön sütetre vá­
gyódva, a főherezeg kérdésére németül felelt, melyre vá­
laszul e nem várt interpellácziót kapta: „0 n nem tud 
magyarul?" s egy főhajtást, mely a kihallgatást be­
fejezettnek jelzó.

Az udvari ebédre hivott főnemesség örömmel hall­
gatta Rezső trónörökösnek az ebéd ideje alatt és után 
tett nyilatkozatait. Ő fensége fölötte meg volt elégedve 
a fogadtatással. A vidék szépségeiről hoszszabb ideig tár­
salgóit. A főherezegaszszony is a legjobb hangulatban volt.

Jul. 31-én a vadász-társaság a Zenoga tóhoz ment. 
A vadászatnak pompás idő kedvezett. A vadásztársaság 
jul. 31-én délben a gurazlatyi nevű erdei tanyánál ebédelt; 
a trónörökös kíséretével a zöld gyepre telepedett, mire 
sültek és borok szolgáltattak fel. Pihenés után a Zenoga- 
tó felé indultak.

Wurmbrandt gróf az előintézkedések megtétele vé­
gett már előbb ide érkezett és Tornya Gyula a haj­
tokkal a parancsra várakozott. A trónörökös számára vadász­
sátor érkezett. Az első hajtás aug. 1-ón reggeli 7 órára 
volt elrendelve. A laptudósitokat a vadászattól viszsza kí­
vánták tartani és fölkórettek erre; mindenki megfelelt e 
kérelemnek, csupán csak egy (budapesti tudósitó) tola­
kodott be, ki azonban elutasittatott. A hírlapok kép­
viselői különben Hátszegen, Váralján és Boldogfalván 
helyezkedtek el; a kiváncsi közönség Boldogfalvára és 
Malomvizre csoportosult. A trónörököshez az ország külön­
böző részéről érkeznek kérvények; az udvarmester Prá­
gába inditá azokat. Beck udvari komornok Malomvizre 
küldetett, hogy a sasvadászatra szükséges előkészületeket 
me"te"ye, mely a főherczegnő számára Kolezvár vidéken 
fog°megtartatni. A főispán, alispán és szolgabiró Bom­
belles gróf udvarmesterrel egyetértve intézik el a magas 
rendeleteket. Csendőrök nem mutatkoztak, a rend fentar- 
tása mintaszerű volt.

A vadászatra való előkészületeknél Rezső főherezeg

Ebben állapodtak meg. Marietta nem is álmadott e 
készülő boldogságról. Ő csak Colin gonoszságára gondolt, 
ki az egész helységben beszéd tárgya lett. Oh menynyire 
megbánta a szalaggal való esztelenkedést! s hogy meg­
bocsátotta az istentelennek gonoszságát. Marietta igen­
igen jó volt. Azt mondá anyjának, azt minden játszótárs- 
nőinek : „Colin megtalálta elveszett kalapszalagomat. Nem 
ón adtam neki. Most ő meg boszantani akar vele. Hi­
szen tudjátok, hogy Colin elejétől fogva mindig rósz in- 
dulatu hozzám s mindig azon igyekezett, hogy boszantson.“

Oh a szegény gyermek! nem tudta mily borzal­
masságokon töri fejét ismét az álnok gonosz.

VIII. Az eltört korsó.
Marietta reggel a korsóval a kúthoz ment. — Még 

nem voltak virágok a szikladarabon. Nagyon korán is volt 
még; alig szállt föl a nap a tengerből.

Egyszer léptek hallszottak. Colin jött, kezében a 
virágok. Marietta areza vérpiros lett. Colin azt rebegte: 
„Jó reggelt Marietta!“ Csak mintegy szivében maradt az 
üdvözlet, ajkaira nem bírt jőni az.

— Miért viseled nyilvánosan szalagomat Colin? — 
mondá Marietta s korsóját a szikladarabra helyezé. — 
Én nem adtam neked.

— Nem adtad nekem, édes Marietta? — kérdé az 
elsápadva a benső dühtől.

Marietta szégyenlte, hogy füllentett, lesüté szemeit 
s kis idő múlva mondá:

— Jól van, én adtam neked, de még se szép, hogy 
nyilvánosan viseled. Add viszsza!

Az ifjú lassan leoldá, boszankodása oly nagy volt, 
hogy szemeinek könyeit s keblének sóhajait nem bírta 
elrejteni.

— Kedves Marietta, hagyd nekem a szalagot!
— Nem! — feleló ő.
Az ifjú rejtett bánata egyszerre kétségbeeséssé vált. 

Nagyot sóhajtva nézett az ég felé, aztán komolyan Ma­
riettára, ki nyugodtan és mozdulatlanul állt a kút mel­
lett lesülyesztett szemekkel, lecsüngő karokkal.

Az ifjú leoldá a csokorról a violaszinü szalagot:
— Vedd hát mindezt! — kiáltá s oly gondatlanul 

szórta a szikladarabra a virágokat, hogy a korsót leütő. 
Legurult az s öszszetört. Colin kárörvendve szaladott el.

Manón aszszony az ablak mögül leskelődve látott 
és hallott mindent. De mikor a korsó széttört, akkor az-

szomólvesen ügyelt mindenre és segített maga is, csak­
hogy gyorsabban és pontosabban sikerüljön minden, f i­
gyelmét még a legcsekélyebb dolog sem kerülte el.

A vadászat első napja kitünően sikerült. Rezső 
trónörökös pompás zergét lőtt. Wilczek gróf szinten, 
br. Bornemisza Tivadar pedig hatalmas medvét sebe- 
sitett meg, mely azonban elment a golyóval testeben.

A vadászok rendkívül jó hangulatban voltak, kivált 
a trónörökös, a ki többször elragadtatással nyilatkozott a 
vidékről, s nagyon meg van elégedve az eddigi eiea- 
ménynyel.

Stefánia főherezegaszszony kitünően jól érzi magát.
A főherczegnő napirendje: Reggel 6 órakor reggelizik, 

ezután sétál, s viszszatérve olvas, leveleket ir es Rajzol. 
Később hölgyeivel van, 3 — órakor ebédel, ho-toi
kezdve sétál, halász vagy sétakocsizásra megy közvetlen 
környezetével. 2-án délután Malomviz felé koczizott ki.

3-án a vadásztársaság Boldogfalvára viszszatért pihe­
nőre. A főherezegaszszony ugyancsak 3-áu sas-vadaszatra 
ment Kolezvárra.

rösi liny“-ban helyre Peti volt. s hogy Ivanyi a Csi­
kós“ csikós-gazdáját a kihívásig (de el nem fogadásig!) 
derekasan adta.

A helyi zenetársulat egy énekes népszínműben — 
mint mondják - közre akar működni. Kívánjuk, kérjük, 
gyakorolja a jót, szépet ott. hol alkalma nyílik erre.

Végül kérjük Benkő Jolánt, hogy bárha Homo- 
kaÍDÓben° íes Irmában derék drámai tehetséget látunk, 
maga is mutassa be nagynak elismert drámai képessegét.

A viszontlátásig, Isten velünk!

VIDÉKI LEVÉL.
Dicső-Szentmárton, 1882. aug. 2.

ígéretemhez képest pár szóban folytatom színi 
szemlémet, nem hogy szakismeretemet érvényesítsem 
e téren, hisz' őszintén megvallva, édes kevés van nekem 
ebből. De hogy az ellentétes nézetek öszszehasonlitásaval 
a szinügynek némi szolgálatot tegyek.

A nagy missióra hivatott szinügy ápolása teendőink 
azon rovatába esik, mely a hazaűság számára van nyitva. 
Munkások: a cselekvő színészek és néző közönség. Egyik 
a másik nélkül nem képzelhető. A haladás sikeréből 
egyenlő arányban osztozó felek. De ugyanez áll megfor­
dítva is: az e téren kifejtett öszszmunkásság édes érzete 
nemes kincs; a henyék műveltségi állásukhoz mért sze- 
gyenérzetp bizony nem irigylendő. Tehát — kép nélkül 
szólva — a társadalomnak kötelessége a színészekben a 
színészeket pártolni; a színészek pedig igyekezzenek ma­
guknak eme pártolásra érdemet szerezni.

A most itt időző színtársulat ezen követelésnek ál­
talában eleget tesz; láttunk öszszevágó, jól sikerült elő­
adásokat: a „Nagyapó“, „Lowoodi árva“, „Csikós“ mond­
hatni semmi kívánni valót sem hagytak fenn, de társulata 
érdekében ajánlanám az igazgatónak, hogy: 1. az oly 
bukott darabokat, minő pl. a jun. 30-án előadott^volt, 
tegye pensióba; 2. a szereposztásnál (lásd „Csikósában 
Szárnyait, Tokost, Vámost) vigyázzunk ám a szerepkörre; 
ne kívánjuk a színésztől, hogy napestig ide-oda sza­
ladgáljon, varr jón stb. s este „Szárnyait“ stb. rontson.

A közönség, bárha idejét a szorgos mezei munka, 
(zsebét pedig, hej! sok elemi csapás) veszi igénybe, 
elég nagy számban nézi az előadásokat; újabban nem 
magyar ajkú polgártársaink is tömegesen foglalnak helyet 
a nézőtéren. Így is kell. Éljenek!

A társulat e hó 16-ig marad itt s előadásait az al­
ispán úr által szívességből átengedett, újonnan festett 
megyeteremben folytatja.

Múltkori levelemben a működő tagokra mondott vé­
leményem fenntartása mellett megemlítem, hogy Benkő 
Jolán rokonszenves hangjával gyönyörű népdalainkat el­
ismerésre ragadó sikerrel adja elé; ugyanezt mondhatni 
Hevessy népszinműónekesről is, főleg ha piczikével ma­
gasabb hangterjedelme (s még valami; ezt szóval) volna. 
Az énekkarról is csak dicséreteset mondhatok, habár 
énekén érzik is a vezérnólküliség naturalistasága. — 
Nyéki „Nagyapódban derék Nagy Jancsi volt; csak­
hogy is kérdjem — a burleszk comicum nem-e kissé 
túlon-túl sikerült? — Tartozom az igazságnak annak ki-
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Petőfi halálának évfordulója.
— Julius 31. —

Petőfi halálának évfordulóját kegyeletes ünnepéllyel 
ülte meg Segesvár lelkes magyarsága. Csak pár hót előtt 
alakult e városban. — hol a szász és a nemet elem az 
uralkodó — egy uj magyar dalárda, mely legelső fellé­
pésével is megmutatta, hogy tud lelkesülni a hazafias 
eszmékért, hogy szivükben híven megőrizték annak em­
lékét, ki lanttal és karddal szolgálta hazáját. A kegye­
letes és hazafias ünnepély, darczára hogy minden előleges 
tervezgetés, készülődés nélkül rendeztetek, fenyesen si­
került,0 Impozáns tömeg jelent meg azon a téren, hol a 
segesvári csatában elesettek hamvai pihennek, s hol a 
közhiedelem szerint a szerelem és forradalom költője is 
aluszsza örök álmát. Horváth László ki:, tanfelügyelő 
és a dalárda elnöke emelkedett szellemű megnyitó beszé­
det tartott, melyre a dalárda a Hymuust énekelte el. 
Ének után Gödri Sándor telekkönyvi tisztviselő tartott 
emlékbeszédet, mely nagy hatást tett a jelenlevőkre. A 
hazafias ünnepélyt a dalárda éneke fejezte be. Este a 
vasúti indóház helyiségében lakoma volt, melyen több 
hazafias szellemű toaszt mondatott. A lakoma éjfél után 
ért véget.

Ezzel kapcsolatban megemlítjük, hogy a Segesvárit 
évek előtt alakult bizottság, mely a Petőfi sírjának emlék­
kővel megjelölés czéljából eddigelé mintegy kétezer fo­
rintot gyűjtött, több helyről felszólítást kapott, hogy ez 
öszszeget adják át a Budapesten működő Petőíi-szobor- 
bizottságának. A segesvári bizottság azonban, tekinti e 
különösen azt, hogy a közhiedelem a segesvári csatában 
elesettek sírját a Petőfi sírja gyanánt is tekinti, nem haj­
landó lemondani azon tervéről, hogy e sirhantot egy 
Petőfi emlékét megörökítő sírkővel ékítse fel. A dalárda 
által rendezett emlékünnepélyen a sírkő felállításának kér­
dése is szóba hozatott, s a bizottság most már erélyesen 
készül a további intézkedések megtételére. Mihelyt akkora 
öszszeg együtt lesz, a melylyel a nagy költő emlékéhez 
méltó sírkő felállítható, azonnal hozzáfognak annak meg­
valósításához. A gyűjtéseket újabban erélyesen megindítják.

B. H.

A Kriza-ünnepély.
A múlt hó 30-ika sokáig emlékezetes marad a 

nagyajtaiak és általában az ünnepre öszszesereglettek szi­
vében. Impozáns és lélekemelő volt az minden tekintetben.

Nagy-Ajta kapujánál magas diszkapu volt emelve^ 
rajta az „isten hozott“ ^ felirattal a papi lakhoz vezető 
utcza szögletén pedig „Ldv nektek" felirattal, diszeskedett.

Az ünneplő közönség száma oly nagy volt, hogy 
a délelőtti isteni tiszteletre csak egy része férhetett be a 
templomba. Karének után Ferenez József unitárius püs­
pök tartott emelkedett imát, erre a kolozsvári unit. gim­
názium dalkara énekelt s végül Póterffy Dénes kolozsvári 
unit. pap mondotta el szépen kidolgozott beszédét.

Az isteni tisztelet végeztével az ünneplő közönség 
a közeli papi lakhoz vonult, hol a szónokok számára 
emelvénv volt felállítva, a ház falán pedig Kriza János-

tán nem látott és nem hallott semmit. A borzalom miatt 
egyetlen hangot se birt ejteni. A mint pedig nagy erő­
vel odanyomta fejét a szűk ablakhoz hogy a menekvő 
gonosztevő után kiáltson, kitörte azt, hogy a darabok 
irtózatos csörömpöléssel hullottak a földre.

Enynyi baj minden aszszonyt legalább is önkívü­
letbe hozott volna. Ámde Manón aszszony hamar ma­
gához jött.

— Szerencse, hogy tanúja valék! — kiálta föl. — 
Biró elé vele. Meg kell tóritenie korsót és ablakot. Oh 
ez gazdag kárpótlás neked Marietta!

Mikor azonban Marietta az átlyukadt korsó csere­
peivel viszszatért, — midőn Manón aszszony látta, hogy 
a paradicsom elveszett, a jó Ádám fej nélkül áll s Éva 
aszszonynak csak a lábai maradtak meg, a kígyó meg 
sértetlenül diadalmaskodik, a tigris hasonlókóp bántatlan, 
de a bárány egészen tönkre ment, mintha csak a tigris 
nyelte volna el, — ekkor Manón aszszony hevesen törve 
ki Colin ellen, mondá:

— Jól látszik, hogy csak ördögi kéz tehetett ilyet!

IX. A törvényszék.
És azzal a korsót egyik, Mariettát a másik karjára 

véve ment kilencz órakor Hautmartin úrhoz, hol ez tör­
vényt szokott ülni. Ott meg hangos jajgatás közt előadá 
panaszát, megmutatva az eltört korsót s az elveszett pa­
radicsomot. Marietta keservesen sirt.

A biró a mint meglátá a korsót öszszetörve, a szép 
menyaszszonyt meg könyekbe törve ki, oly méltó haragra 
gyűlt Colm iránt, hogy orra violaszinü lett, mint a Marietta 
híressé vált kalapszalagja. Elóhozatta a bűnöst.

Colin eljött mélyen elszomorodva. Manón aszszony 
elismételte panaszát nagy bőbeszédűséggel a biró, a se­
gédek és írnokok előtt. De Colin nem hallott semmit. 
Oda lépett Mariettához s ezt susogta:

— Bocsáss meg édes Marietta, mint én megbocsá­
tok neked. Én vigyázatlanságból csak korsódét törtem 
szót, de te szivemet törted öszsze!

— Mit jelent e suttogás? — kiálta bírói fönséggel 
Hautmartin úr. — Védje magát!

— Nem védem magam. Eltörtem a korsót akara­
tom ellenére — mondá Colin.

— Magam is azt hiszem — zokogá Marietta. — 
Én ép oly bűnös vagyok mint ő, mert ón sértettem s

haragítottam meg őt. Ekkor ő vigyázatlanul nekem dobá 
a szalagot és virágokat. Nem tehet róla.

— Ej lássa az ember! — kiálta Manón aszszony. 
— Az ő védője akar lenni e leány? Biró úr szóljon. 0 
öszszetörte a korsót, ezt nem tagadja, én meg miatta ki­
törtem az ablakot, — ha tagadná, megláthatja.

— Minthogy kend Colin úr ezt meg nem czáfol- 
hatja, — mondá a biró — annálfogva fizet a korsóért 
háromszáz livret, mert enynyit ér és azután ...

— Nem! — szakitá félbe Colin — anynyit nem 
ér. Én vettem azt Marietta számára Veneeben a vásáron 
száz livreórt.

— Mit? kend vette azt szemtelen! — kiáltá a biro 
s most egész areza olyan lett, mint a Marietta kalap­
szalagja. Hanem többet nem birt s nem akart mondani, 
mert félt a nem szeretett felfedezésektől.

De Colin haragra lobbant a szemrehányás miatt
s szóla: r , ....

— Én e korsót a vásár napjának estéjén epen az 
ön szolgája által küldtem el Mariettának. Hiszen ott van 
Jacques az ajtó megett. Ő a tanúm. Jasques beszólj ; Qcm 
ón adtam neked e dobozt, hogy Manón aszszonyhoz vidd?

Hautmartin úr közbe akart vágni, de az együgyü 
Jacques nagyon hirtelen rávágta:

— Emlékezzék csak viszsza biró úr, ön vette volt 
el tőlem Colin dobozát s vitte azzal együtt a mi benne 
volt Manón aszszonyhoz. A doboz ime ott van még a 
papirosok között.

A segédeknek ki kellett dobni a buta Jacques-ot, 
a mig viszszahivják.

— Nagyon jól van biró úr! — válaszoló Colin — 
de ez utolsó ügye legyen itt La Napouleban. Oh tudok 
ón jól még egyebeket, másokat is, a mikkel ön mint az 
én vagyonommal Manón aszszony s leánya kegyét akarta 
megnyerni. Igen jó lesz, ha Prasseba lovagol a kormányzó 
úrhoz. — Ezzel eltávozott.

Hautmartin úr e dolog miatt rettenetes zavarba jött 
s kétségbeesésében maga se tudta mit tett. Manón asz­
szony fejét csóválta, a dolog előtte nagyon homályosnak 
és gyanúsnak tűnt fel. „Ki fogja megfizetni nekem a 
korsót?“ kórdezó.

— Nekem — mondá Marietta égő arczczal, — 
nekem már majdnem meg van fizetve.“

(Vége következik.)
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nak a „Vadrózsák“ halhatatlan szerkesztőjének olajfestésű 
mellképe volt látható lombfűzérek, vadvirágokból font 
koszorúk között.

A tulajdonképpeni leleplezési ünnepély % kolozs­
vári unitárius ifjúság énekével kezdődött. Utána Kovács 
János igazgató tanár mondta el megnyitó beszédét, 
melynek végén az emléktábla — melyre Nagy Lajos 
kolozsvári tanár irt emlékverset, lelepleztetek A meg­
nyitó után Szabó Károly egyetemi tanár olvasta fel a 
tud. akadémia üdvözlő iratát, úgyszintén felolvastattak a 
Kisfaludy- társaság és az .erdélyi muzeumegylet üd­
vözlő iratai is. Erre a koszorúk elhelyezése következett. 
Öszszesen tizet helyeztek el az emléktábla körül, minde- 
niket rövid beszéd kíséretében.

A koszorúk elhelyezése után következett Jakab Elek 
akad. lev. tag emlókbeszéde, mely rendkívül nagy hatást 
tett — úgyszintén az alkalmi óda is, melyet Mózes 
Mihály szavalt el. Végül Székely József rekesztette be az 
ünnepélyt zárbeszéddel.

Az ünnepély után közebéd volt a vendéglő udva­
rán. melyen mintegy 200-an vettek részt.. A toastok egy­
mást érték s a kedélyes lakoma hót órakor ért veget. A 
fiatalság már hat órakor megkezdette a tánczvigalmat a 
„Virágkert“ helyiségében.

Magyar kereskedők, magyar irodalom.
E°7Ík tevékeny és valóban áldozatkész könyvki­

adónkkal találkoztunk e napokban, ki rendszerint nagy 
érdeklődéssel szokott tudakozódni kereskedelmi viszonyaink­
ról általában. Ez alkalommal a kereskedelmi szakokta­
tás körül kifejtett nagyobb mozgalmakon kívül megemlí­
tettük hogy kereskedelmünk magyarosodasa is örvende­
tesen előhalad. Mondhatjuk, hogy oly keserű kifakadaso- 
kat a magyar kereskedők ellen még nem hallottunk, mint 
a milyeneket válaszul kaptunk a kereskedelem magyaro­
sodására vonatkozó megjegyzésünkre.

Ré*en sejtjük mi is, de alapos meggyőződést csak 
most szegeztünk arról, hogy a folyamatban lévő magyaro­
sodás csak olyan külső vékony máz, melye ha letörlünk, 
szemünkbe fog kaczagni a kereskedelmünkben megrög­
zött és magát még ma is otthonosnak erező nemetseg. 
Senki sem foghatja reánk, hogy kereskedelmünk magya­
rosodása mellett erőszakos fegyverekkel harczolnank, jul 
tudjuk, hogy a szokás nagy úr es annak hatalmat meg­
törni egyszerre nehéz feladat és talán nem is lehetséges 
_ ámde okkal-móddal, lópósről-lópósre mégis el lehetne 
érni, hogy a kereskedelem megmagyarosodjek.

A név- és ezégmagyarositás az a puszta máz, melyre 
előbb hivatkoztunk, de a magyar könyvvezetés es leve­
lezés sem elegendő még arra, hogy a kereskedelem alap­
jában megmagyarosodjek, kell, hogy minden egyes keres­
kedő házába, családjába is bevigye a magyar szellemet 
és ezt csak úgy teheti, ha kellőleg pártolja a magyar 
irodalmat. Azonban, eléggé sajnos, a magyar irodalom 
társadalmunk egyik leghatalmasabb es mondahami egyik 
legtehetősb osztályától a legcsekélyebb támogatásban sem 
részesittetik. A miveit világ már régen elismerte a magyar 
irodalom jelességét, de kereskedőink meg mindig a becsi, 
lipcsei és berlini könyvpiaczon szerzik be szellemi táplá­
lékukat. És mert ez igy van, azért mi sem vehetjük ko­
molyan azon állítást, hogy a kereskedelem magyarosodé.

Szavaink eddig még soha sem tévesztették el hala­
sukat és megelégedéssel konstatálhatjuk, hogy kezdeme- 
nyezéseinkben a hazafias kereskedők mindenkor keszseg- 
eel támogattak. Ezúttal a kezdeményezés nem minket illet 
nie-r mert már évek óta hangoztatják, hogy a magyar 
irodalom érdekében tenni kell valamit, különben a pár­
tolás hiányában, minden önérzetes iro elobb-utobb más 
foglalkozás után fog nézni. Azt hiszszük, ily eshetőség be 
nem következik, nem következhetik be, mert a mi külö­
nösen a kereskedelmi osztályt illeti, e téren is megfogja 
mutatni, hogy ha kell, tud és képes áldozni.

Kettős czélt fogunk elérni azáltal, ha a kereskedői 
osztály támogatni fogja a magyar irodalmat. A magyar 
hírlapok, folyóiratok és könyvek bevezettetvén a keres­
kedők családjai körébe, ott ki fogják szorítani a kulfoidi, 
szekórszámra gyártott, hasonnemü. de minőségre több­
nyire a magvar müvek színvonalán alul allo nemet es 
általában külföldi nyomtatványokat. A magyar hírlapok 
és könyvek olvasása által a kereskedelem nemcsak ku - 
sóle* hanem bensőleg is magyarosodul fog, úgy, hogy 
pár óv múlva feleslegessé válnak az öszszes magyarositasi
agitácziók.

Envnyit tehetnek kereskedőink a szépirodalom érde­
kében, miáltal egyszersmind elősegítik a magyarosodást 
is. E mellett azonban a szakirodalmat is pártolhatják, 
szintén nemcsak az irodalom, hanem a sajat érdekükben 
is. Lapunk olvasói előtt ismeretes, hogy akadtak mar 
egyes kereskedők, kik segéd-személyzetük reszere szak- 
könyvtárt rendeztek be. Kövessék ezek példáját mert 
ezáltal nem csak a magyar szakirodalmat pártolják, ha­
nem elérik azt, hogy gyakorlati és hasznos müvek olva­
sása folytán, miveit és szakképzettebb seged-szemelyzettel 
f0imák bírni. Nemcsak hazafiságból tehát, hanem sajat 
érdekükből is pártolják kereskedőink a magyar irodalmat.

M. K. L-

Hogv bárki, a ki uralkodó hatalommal rendelkezik, 
annak megfelelő czimet is vehet föl. az igen természetes 
és midőn Xerxes ..királyok királyának" nevezte nmgjjE 
ezzel mondott is valamit, mert uralkodói palczaja előtt 
nem e*y büszke királynak kellett meghajolnia; de hogy 
egy olyan ember, mint Ghorum Ihali. ki nagyon jól 
tudta. ho»v az övén kívül még más birodalmak is létez­
nek. magát a „világ fejedelmének“ s maga Xerxes is 
magát a „világ fenntartójának“ nevezte — már ezt csu­
pán ama túlságos önhittségnek és fölíuvalkodásnak lehet 
tulajdonítani, mely főleg a keleti fejedelmeket minden 
korban s minden körülmények közt jellemezte.

Midőn egyszer a hatalmas és gazdag Omár khalifá- 
nak szemére vetették, hogy maga hozott magának egy 
korsó vizet, büszke önérzettel igy szólt: „Mkor a forrás­
hoz menteni, Omár voltam, mikor ittam Omár voltam s 
most, mikor a trónon ülök, szintén Omár vagyok.“ így 
kellene érezni és gondolkozni minden oly magas állású 
embernek, ki jól tudja, hogy már akarata is parancs — 
nem pedig üres czimek haj kaszásában keresni a tekin­
télyt. Csakhogy ez rendesen nem igy van és a törté­
nelem csak egyetlen korlátlan uralkodót ismer, a ki jó­
szántából igen egyszerű czimet adott magának s birodal­
mában eltörölt minden más efféle sallangot. Lopez. Paraguay 
valóságos fejedelme, alattvalóival szemben csupán ez egy­
szerű. ámbár jelentős czimet használta: „El Supremo.“ 
(Legfőbb, legmagasabb).

Bóma császárait legnagyobb dicsőségük napjaiban 
sem igen ezimeztók másképen, mint „Imperator“ (parancs­
nok — tisztán katonai czim) vagy „Caesar Augustus," de 
már a római brodalom kétfelé szakadása után a keleti 
császárok a legkacskaringósabb ezimekkel ruházták föl 
masukat. Jelenleg a japáni fejedelem, kinek oly szeles 
körű hatalma van. melyet a többi uralkodóké meg se 
közelit, mert jogában áll. mint a pápának, még alatt­
valói végrendeletét is megváltoztatni, megelégszik az egy­
szerű „Ten-o“ czimmel, de minthogy e szó „menybeh 
legmagasabbat“ jelent, vagyis azt, hogy viselője a meny- 
országban is legelső helyen áll. minden más czim csak 
kisebbítené őt. A „Mikado“ czim, melyet az európaiak 
adnak neki. egyszerűen „királyi kaput“ jelent, éppen úgy, 
mint a „fényes kapu“ a törököknél, mely alatt magat a 
szultánt szokták érteni. A müzülmán uralkodók vallási 
ezime. a .,khalifa,“ elég egyszerű ugyan, mert e szó 
csupán „helyettest“ jelent - (már hogy a Mohamed 
helyettesét-e vagy magáét az istenségét, sohase tudtak 
bizonyosan — de az újabb időkben a „khalifa“ czim 
tulajdonosai más, ölnyi hoszszu czimeket is vettek tol 
melléje. Khina uralkodója „a Nap és a Hold Fivéré 
s még sok minden egyéb; a siami király egyik ezime 
pedig, mely szerint ő a „Fehér elefánt ura“ elanynyna 
meo-ragadá az európaiak képzelmót, hogy ezt az uraiko- 
dót egészen kitüntetik a többi ázsiai fejedelmek közt.

szín

A gyászszin.
Nem volt mindig s most se mindenütt a fekete 

a gyász színe.
Szent Lajos anyját „fehér királynő“-nek hívtak, mi­

vel VIII. Lajost fehér színben gyászolta.,
Fehérben gyászoltak a spártai és római nők is.
Spanyol honban e szokás dón Juan herczeg haláláig 

(1498) tartott és a chinaiak s japániak ma is fehér gyászt 
öltenek, hogy az elhunyt éltének tisztaságát jelöljék.

A törököknél kék a gyászszin, a menyny jelöléséül, 
hová kívánják, hogy a halott jusson; a violaszint is hasz­
nálják, mely, mint a kék és fekete vegyüleke a gyászt 
egyesíti az elhunyt üdvösségéért való kiváltatokkal. 
e Az egyiptomiak a sötétsárgát használják gyaszszmül, 

az élet ós^minden földi remények végének, el hervad asa- 
íik íeleül.

A szerecseneknél szürke a gyász _ szme, mivel a 
föld, mely befogadja a halottat, ilyen szinti.

A görögök — a spártaiak kivételével — ep úgy a 
feketét használták a gyász jeléül, mi kép mi.

A középkorban bretagnei Anna, MII. Karoly franczia 
király anyja volt az első, ki feketében gyászolt.

A feketének, mint gvászszinnek hasznalaca tehat 
csak oly divat, mint minden más, bár általános európai 
elterjedettségónól fogva s még inkább azért, mert a termé­
szeti s ezért a nem változó Ízléssel megegyez, nincs es 
nem is igen lesz változásnak alávetve, hacsak az mesnek, 
a szépnek fogalmai teljes átváltozást, fellorgatást nem szen­
vednek. Kedveseink elvesztésekor a szomorúság, a fajda­
lom minden más gondolatot távol tart.

A fájdalom, a szomorúság pedig csak a fekete szín
által fejezhető ki. .

Miért?
Gondoljunk a világos, vidám napra, azután a sötét, 

komor éjre, — nézzünk egy világos színbe, azután egy fe­
ketébe öltözött nőt és érezni fogjuk a feleletet.

H-r.

CSARNOK.

Uralkodók czimei.
E tárgyról igen érdekes közleményt olvashatni egy 

an*ol lapban. Az emberi hiúság történetében — ffja e 
lap” — talán semmisem nevetségesebb, mint a cziírabb- 
nál czifrább czimzetek hoszszu sora, melylyel a külön­
böző korok és nemzetek uralkodói magukat fölcziczomazm 
szerették s ama komolyabb czélra érdemes nagy erely, 
melvlvel czimeik tekintélyének érvényt szerezni, masokat 
nedie az őket meg nem illető czimek hasznalataban meg­
gátolni törekedtek. Most már e tekintetben is sok min­
den megváltozott, a czimek ugyan meg mindig meg­
vannak de az újabb kor azoknak osztogatásában oly bőké­
ivé lett hogy nem igen törődik vele, ha egy rongyos 
kunyhóban éhező afrikai törzsi önök „knaly-“nak nevezi 
magát sőt mások is úgy nevezik őt, pl az útleírásokban. 
Bezzee nem igy volt ez hajdanába!!, mikor bármely ural 
kodóiSczimnekg illetéktelenül történt fölvétele azonnal a 

feje tetejére állította Európa békéjét.

A női hajfürt. Az életben ős idők óta egyik leg­
szebb ékességnek tartják a nők sötét, fekete gazdag haj­
fürtjeit, — a művészek és költők ellenben a világos, szőke, 
aranysárga hajfürtöket szeretik. — Maga Shakspere 
legszebb hölgy alakjait aranyszínű haj tort okkel ruházta 
föl A Velenczei kalmár“-ban Bassanio azt mondja 
Portiára: "„napfényes hajfürtéi úgy függnek halantekam, 
mint az arany gyapjú.“ A „Két veronai nemes -ben 
jZ úgy szól Sylviáíól: „haja diószin barna, az enyem 
egészen sárga.“ Shakspere harminczhat színmüvének no- 
világában a fekete haj csak kötszer fordul elő, a miből 
világos, hogy ő a szép szőke hajat a szelíd es gyöngéd 
nő Főkellókének tartá. A költők többségé hasonlokep vete­
kedik nem véve ki Homerost sem. Ossian szőke 
fürtös lányokról dalolt. A legnagyobb festők a hölgyek 
fejére szintén aranyszőke fürtöket fonnak s a képtárakban 
a női szépség ideáljai között, kezdve attól, mely Correggio 
képzeletében lebegett Rubens szőke fürtös hölgyeiig, a 
pompás tanulmányfők közt alig van egye len no, kinek 
fekete haja volna. — Az érzékiséget a fekete, az eszményt

a világos szin fejezi ki, a fekete haj szine a földet, a 
szőke az e*et, juttatja eszünkbe. Ezért szerették a költők 
és képírók ° Szerencse, hogy az emberek egy részének a 
sötét fekete fürtök tetszenek, igy jut mindenkinek.

A legbecsesebb gyémántok nem, mint ed­
dig általánosan hitték, a színtelenek, hanem a kekesfehé- 
rek s egyáltalában a határozott szintiek, mert ezek a leg­
ritkábbak. A legbecsesebb kék gyémánt, melynek értéke 
300.000 forintra becsültetik, a nem rég elhalt, Hope nevű. 
londoni bankár gyűjteményében található s \olt birtokosá­
nak nevét is viseli. E gyémántkő egészen szafir-kók. Egész 
Európában még csak 3—4 ily szinti, de sokkal kisebb 
gyémántot ismernek. Az egyetlen vörös gyémánt szintén 
Londonban található; ez három szemért nyom s daczára 
csekély súlyának 8000 forintot ér. A legszebb smaragd­
zöld gyémánt, egy londoni kereskedő gyémántja, csak 
4 szemért nyom es 10.000 forintot ér. A brit kormány 
és egy angol részvénytársulat birtokát képező négy dél­
afrikai gyémánttelepben — Kimberley, Old de Beers. Ihi 
Toits Pan és Bultonfein, — melyeknek aknáiban 22,000 
szerecsen s 1800 fehér munkás dolgozik, a lefolyt évben 
3.500,000 karát gyémánt ásatott ki.

Khinai kozmetika. Hogy egy khinai hölgy a 
„ritka szépség“ fogalmához kötött minden követelményé­
nek megfeleljen, a piczi lábacskákon kívül oiiási hoszszu 
körmökkel kell bírnia. Magától értetődik, hogy e hoszszu 
körmök aztán lehetetlenné tesznek minden házi foglal­
kozást. A khinai szépségek egész hoszszu élete ezért 
szakadatlan dolce far nienté-ből (édes semmittevés) áll.
Egy gazdag khinai kisaszszony, ha csak elég hoszszu 
körmei vannak, legyen különben bármily rut, mindig 
számíthat „fényes párthie“-ia. Egyes kerületekben nagy 
hírnévnek örvend oly fiatal ember, kinek anyja ily szörny- 
körmekkel bir. Ez jobb ajánló levelet képez, mint a gaz­
dagság vagy tudomány.

VEGYES HÍREK.
— Főispán ő méltóságának f. hó 23-án 154 

ein. sz. a. kell intézvénye folytán a megye bizottsága 
folyó évi augusztus hó 8-án d. e. 9 órakor, rendkívüli 
közgyűlést fog tartani. — Tárgysorozat: 1) .Szente­
sített törvényezikkek kihirdetése. — 2) Belügyminiszteri 
leirat a tervezett honvódlaktanyára szükségelt kölcsönre 
nézve. — 3) Közmunka és közlekedési miniszter leirata 
a közmunka váltságról szóló szabályrendelet módosítása 
tárgyában. - 4) Közig, bizottság javaslata a megyékben 
kir. erdészeti hivatalok létesítése iránt. — o) Belügy­
miniszteri leirat a községi erdők elidegenítése tárgyában 
követendő eljárásra nézve. — 6) Bucsumi Zsurka Dumám 
malom-gátügye. 7) Bucsumi Bembea György gat ügye.
— 8) Kerpenyesi Galdeu Torna malomügye. — 9. Víz­
aknai árvaügyi előadó tanácsos választása elleni fele i e 
zés. — 10) Verespatak képviseletének kérelme penztar- 
noki állomás és fizetés rendszeresítése iránt — 11) Ab- 
rudbánya város múlt évi zárszámadása. — 12) \ izakua
város múlt évi zárszámadása. - 13) Hevesmegye te irata 
a felső ház reformja iránt. - 14) Szathmármegye felirata 
egy CTörö* szertartási! magyar katholikus püspökség fel­
állítása iránt. — 15) Gömör és Kis-Hont megye felirata a 
a tényleges szolgálati időnek a honvédségnél leendő sza­
batos megállítása iránt. Végül az időközben bejovo azon 
tárgyak, melyek sürgős elintézése a f. ho o-en tartandó 
állandó választmány által javasoltatui fog. — Nagy-Lnye- 
den, 1882. évi július hó 27-én. Csató Janos alispán.

_ Hymen. Herepei Ilona kisaszszonyt, . Herepei
Károly Bethlen-főtanodat tanár leányát f. hó 7-én héttőn 
vezeti oltárhoz Simon Ferenez szászvárosi ev. ref. iskolai 
tanár. Kísérje áldás kötendő frigyüket!

— Uszódánkra valóban nagy szükség volt. Eléggé 
tanúsítja ezt azon körülmény, miszerint annak par hét óta 
történt megnyílta óta, daczára a kezdetben kedvező len 
időjárásnak, több mint ezer fürdojegy kelt el, a mellett 
hogy az uszoda kezdetben nem js volt egeszen készén 
még ma sincs teljesen fölszerelve.

_ Na°T-Enyeden július hóban született 10 fiú,
9 leány, elhalt 7 férfi, 7 nő. Leggyakrabban bólhurut és 
vérhas észleítetett, kisebb számban barany-himlo (vau- 
cella) és hökhurut (tussis convulsiva) kedvező kimenet­
tel. Egészben az egészségi állapot kedvező volt.

— Műkedvelő társulatunk a következő vasárnapra 
kört szándékozik rendezni a megyeház nagy fermeben 
mely alkalomra egy egy felvonasos színmű eloadasa 
kilátásba van helyezve.

- Üi országos vásár. A városunk részere augusz­
tus hó 19-ére miniszterileg engedélyezett uj országos 
vásár már az idén meg fogván tartatni, erre az érdekelt 
közönség figyelmét ismételten felhívjuk.

_ Rendőrségünk figyelmébe ajánljuk azon körül­
ményt, miszerint városunkban,felesen a Magyar-utczaban 
éjjelenként az útezán mulatozó kutyák olyan hangos* 
szoktak egymással - kiki a maga nyelven es módja 
szerint —° társalogni, hogy az ember nem csak hogy nem 
jut tőlük szóhoz, de még csak aludni sem gy
tudiuk hogy az útezák őrzése az ejjeli örökre, nem pedig 
az írre önkényt vállalkozó, fenntisztelt kutyákra leven 
bízva, miért türetik meg hát, hogy amazok mestersegebe 
ezek olyan illetéktelenül és tapintatlan módón beleavat­
kozzanak? .

— Diák-sport. Múlt vasárnap délután a collegium 
kertiében disznóvadászatot rögtönzött egy öt diákból allo 
Lmpti,. Ugyanis egy, as udvaron l«engő,d,szBot hose.ut
- bizonyosan vaddisznónak néz ve - a kertbe tereitek 
s addig hajszolták mig az leesett lábáról * ,akk5t _ " 
fegyver hiányában — fejszevei agyonütöttek. Két, a 
vadászatra nem hivatalos - gyermek, ki szemtanúja volt 
a hőstettnek, kifecsegte a látottakat es megmutatta karos­
nak e helyet, hova a vadnak vélt néha! jámbor disznó 
tetemeinek egy részét, jelesen beleit és fejét elásták. Ezek 
napvilágra kerülvén hőseinknek mit volt tenni, mint karos­
sal a kártóritósre nézve kibékülni s a nemes spor o- 
vábbi unalmas következményeire nem leven kiváncsiak
— odább állani ?

— Időjárásunk a lefolyt héten mérsékelt meleg 
vala, a hőmérsók árnyékban a +22Ra-ot egyszer sem



haladván meg, mig az előző héten a hóvmórő naponta 
elérte a +26R°-ot árnyékban is. Julius hava egyáltalában 
feltűnően meleg volt a túlságosan mérsékelt melegít jnnius 
hóval szemben, miután június hó középmérséklete +14’2 - 
uál nem tehető többre, ellenben július haváé +21 fok!

— A Báznán időző nagyenyedi ifjú zenekar,
mint minket értesítenek, e Ló 2-ára Dicső-Szentinártonba 
rándult át és a Schönstein vendéglőjében szabatosan elő­
adott zenedarabokkal mulattatta a közönségét. Tudósítónk 
főleg a Berki Gyuri baritonjátékát emeli ki. Kár, hogy 
a közönség nem volt ideje-korán értesítve a zeneestélyről, 
mely miatt úgy a derék zenészek, mint a zenekedvelő 
közönség vesztett.

— Nyári mulatság. A magyarigeni ev. ref. egy­
ház „templom kijavítási alapja gyarapítására" folyó 1582. 
augusztus hó 13-án, aFábián-féle kertben tarizsnyás nyál i 
mulatságot rendez. Belépti dij: családonként 1 Irt, 
személyenként 50 kr. Jegyek válthatók tiszteletes Nagy 
Károly református lelkész urnái. Felülíizetések köszönet­
tel vétetnek s hirlapilag nyugtáztatnak. Kezdete délután 
4 órakor. Kedvezőtlen idő estére tánczoló helyiségről 
gondoskodva leend.

— A székely-kocsárdi műkedvelő társulat ál­
tal folyó évi aug. 13-án a községi iskola udvarán e czélra 
felállított helyiségben az iskolai és népkönyvtár javára, 
tánczezal egybekötve, adatik Csepreghy Ferencz „A pi­
ros bugyeíláris“ 3 felvonásos népszínműve. — Kez­
dete 7 órakor. — Felülíizetéseket köszönettel fogad és 
hirlapilag nyugtáz a rendezőség.

— Székely medve-vadászok. Kovásznán közelebb­
ről nagy károkat okoztak a medvék a marhákban. így a 
napokban egyszerre két ökröt öltek meg. A kovásznál va­
dászok egymásután több éjszakán keresztül lesben állot­
tak, mig végre Kovács Tamás nevű székely embernek 
sikerült egy hatalmas példányt elejteni. Érdekes a mód, 
meiylyel a székely vadászok a medvére vadásznak. A 
leölt állat hulláját elrejtik egy alkalmas helyre, rende­
sen fa alá, melynek ágai között a vadász foglal helyet, 
A medve megjelenik s a székely vadász bátor szívvel s 
biztos kézzel veszi ezélba a félelmes vadat s egyszerű 
fegyverével, — melynek ágya nem ritkán madzaggal van 
öszszekötözve — biztosan lelövi. Ha a vad elesett, van 
öröm; felvirágozzák, szekérre teszik és nagy ünnepélyes­
séggel szállítják a laluba. Ez alkalommal is úgy történt. 
A koszorúkkal felókesitett medve ott feküdt a szekéren, 
még halottaiban is félelmet gerjesztve a jámbor falusiak­
ban. A szekér előtt egy csapat vadász haladt, közbül a 
felkoszoruzott nap hőse, Kovács Tamás. Minden vadász 
kezében egy-egy pálinkás üveg, melyből jó nagyokat ittak 
„a medve egészségére.“ A menet minden perczben meg­
áll s a hős szeretetreméltó hetykeséggel beszélte el a 
vadászat részleteit. így vonult el a menet az oláh zené­
szek által húzott Kossuth-induló hangjai mellett utczáról 
utczára, mig végre az egész falu tudomásul vette a nagy 
eseményt.

— Hárfa-zenekar Budapesten. A jelenleg Lon­
donban nagy sikerrel hangverseuyző nagy hárfazenekar 
karmestere: Ottó Oszkár megbízottja a napokban Buda­
pestre érkezett, hogy a népszinház, vagy a német szín­
ház igazgatóságával a színháznak két hétre leendő át­
engedése iránt érintkezésbe lépjen. A kizárólag hárfákkal 
felszerelt 45 tagú zenekar nagyobbrészt németekből és 
angolokból áll, van köztük 12 cseh is. Londonból leg­
közelebb Francziaországba mennek és onnét Németországon 
és Bécsen át Budapestre jőnek.

— Magyar hatóságok és a horvát nyelv. Egy 
horvátországi városi hatóság horvát nyelven fogalmazott 
megkeresést intézett egyik temesmegyei járási szolga- 
biróhoz. A szolgabiró a megkeresést azzal küldte viszsza, 
hogy miután az horvát nyelven van fogalmazva, s az ő 
irodájában senki sincs, ki e nyelvet értené, szíveskedjék 
a megkereső városi hatóság egy újabb, magyar nyelvű 
átiratban értésére adni óhajtását a szolgabirónak. A hor­
vát hatóság a szolgabiró ezen eljárása ellen panaszt emel­
vén, a m. kir. belügyminisztérium helytelennek ta­
lálta a szolgabirói hivatal által követett eljárást, és a 
megyei alispán utján utasította őt, hogy jövőben a hor­
vát hatóságoktól horvát nyelven érkező megkeresvénye- 
ket mindenkor teljesítse.

— Pénzzavarban levő császár. Alig hinné el az 
ember, ha nem a hivatalos „Pekingi Újság“-ban olvasná, 
mikép a khinai császár, a világ legnagyobb és leggaz­
dagabb uralkodója is pénzzavarba juthat. A khinai csá­
szárok ugyanis nem húznak jövedelmet az államtól, ha­
nem egyes e czélra kiszemelt tartományok bevételeiből 
fedezik kiadásaikat. E tartományok évenkint bizonyos 
öszszeget tartoznak az udvarnak fizetni s azonkívül a szük­
séges élelmiszereket, gyártmányokat és bizonyos számú 
rabszolgákat is kötelesek beszolgáltatni. A jelenlegi ural­
kodó császárnő, Hu-An, azonban nagyon pazarló s igy 
gyakran megesik, hogy az udvarnál pénzzavarba jutnak. 
Így most is azt jelenti a „Pekingi Újság“, hogy a luk- 
hieni helytartó egy császári leirat folytán a civillistának 
50.000 taels (400,UÖO frank) előleget engedélyezett. Azon­
kívül ugyané lap a császári kincstárnoki hivatal egy jegy­
zékét is közzéteszi, melyben Honam város kormányzója
— mely varos évenkint 32,000 frankot tizet a civillistába
— komolyan felszóiittatik, hogy a hátralevő 16,000 franknyi 
tartozását mielőbb fizesse be, miután a császári pénztár 
majdnem teljesen üres.

— Négy vágányu vasút. A newyorki központi 
vasút négy vagánya vonalrósze az idén Aibanytól Buffa- 
loig, tehát 298 miles = 480 kim. hoszszan elkészült. 
Eleinte a négyvágányu vonairószt csak Aibanytól Boches- 
terig, mely táv 250 méter, építették. Nyugotra Eoches- 
tertől a társulatnak kétvágányú vonalrósze volt egyrészt 
Suspension Bridge-ig a Niagara mellett, melyen a Michi­
gan központi vasút csaknem egész óriási forgalmát fel­
vette, s másrészt Buffaloig, úgy hogy a Hudson folyótól 
a Niagaráig négy vágánynyal birt. Eochestertől nyugat 
felé azonban a vágányokat természetesen személy- és áru­
szállításra kellett használni. Igen jellemző a vasút forgal­
mának rendkívüli nagyságára nézve, hogy a teljesitmény- 
kópességet a két pár kettős vágányon is túl kellett emelni.

— Beküldetett: A nagyenyedi ev. ref. „Bethlen- 
főtanoda“ 188*/2. tanévi értesítője. Kiadta az igazgatóság. 
Jövő számunkban röviden ismertetni fogjuk.

— A „Regényvilág“ n. kiváló szépirodalmi folyóiratból 
megjelent a 20—22-ik füzet, nagyon becses és érdekes tartalommal, 
.lókai Mór „Egy játékos, a ki nyer1 ez. kiválóan erdetes regeilye­
nek folytatásai mellett vesztik F.-né Gyújtó Izabella „A múltak arn) ai 
ez. Erdély társadalmi életéből merített szép regényének újabb közle­
ményeit. Az eredeti regényeken kivid e vállalat a külföldi irodalmak 
legjobb termékeit is ülteti át és e téren kifejtett működése határozót- 
tan oda irányul, hogv leszorítsa a családi olvasó asztatrol azokat a 
kártékony, selejtes gyári termékeket, mikkel egyes lelketlen iizer a 
magyar közönséget, néhány év óta mindenféle ,.praemium“-szedelges 
által elárasztani"törekszik," X ..Regényvilág“ ez ujabhi füzeteiben alig 
hogy befejezi a legnagyobb franczia regényíró Daudet Alfonz „Taras- 
eoni Tartarin uram jeles kalandja ez. humoros regényét, — mar is 
egy más nemzetbeli kiváló írónő, Pierantoni Mancini Grazia asszony, 
az olasz külügyminiszter költői lelkű leányának „Lídia ‘ ez. szép sze- 
relemi történetének közlését indítja meg. Pierantoniné a mai Olasz- 
ország egyik legkiválóbb Írója, ki nagyon is megérdemli, hogy a j >bb 
Ízlést! magyar közönség megismerkedjék vele, Ezeken kívül Taubert 
Emil „Niobe leányai“ ez. hoszszabb elbeszélése, Rosegger, az osztrák 
alpesek költőjének egy kedves rajza, költemények irodalmi és inas 
egyveleg foglaltatik e füzetekben. Újólag ajánljuk e minden, tekintet­
ben pártolásra méltó folyóiratot t. olvasóink, különösen müveit höl­
gyeink figyelmébe. A „Regónyvilág“ legközelebbi számában meg­
kezdi. Marlitt E. asszony „Az ispán cselédje“ ez. legújabb regényé­
nek közlését, mely rövig idő alatt még a most folyó évolyamban be 
fog fejeztetni. — A „Regényvilág“ előfizetési ára negyedévre 1 írt 
50 kr. félévre 3 frt. egész évre 6 frt. Előfizethetni minden hazai 
könyvárusnál valamint egyenest a kiadóhivatalnál (Révai Testvérek 
könyvkiadóhivatala Budapesten; Koronaherczeg-utcza 9, sz.)

KÖZGAZDASÁG.
Apróbb közlemények.

A tej eltartása. Hogy á tejet a háztartásban né­
hány napig romlás vagyis megsavanyodás nélkül ellehessen 
tartani, e végből a legtöbb háznál felforralják a tejet, 
azonban a tej ez által sokszor igen kellemetlen ízt kap 
és igy is legfeljebb 24 óráig lehet a tejet eltartani. Sok­
kal jobban eláll a tej, ha azt, egy közvetlenül a tej bele- 
öntése előtt forró vizzel kiöblített tiszta üvegbe öntjük, 
még pedig egészen tele kell önteni az üveget — palacz- 
kot — mire azt egy tiszta parafadugóval bedugaszoljuk, 
ekkor a palaczkot egy edény meleg vízbe kell tenni, 
melyben a víznek hőfoka 50 Celsiusnál (41 Réaum) nem 
kevesebb, de 55 Celsiusnál (44 E.) nem is magasabb s 
a melyben az azután 2 óráig benn hagyatik. Ha erre pon­
tosan ügyelünk, az igy kezelt tej még a forró nyári idő­
ben is több napig eláll.

A vizenyős burgonyának parázszsá tétele végett 
egy szaklap azt ajánlja a gazdaszszonyoknak, hogy a ned­
ves burgonyát használat előtt egy darabig a meleg ke- 
mencze mellett teregessék ki. A fölösleges nedvesség el­
párolgása után a burgonya lisztessé és jobb izüvé válik. 
Egyébiránt ugyanezt lehet elérni oly formán, hogy a tűz­
höz tétel előtt minden egyes burgonyának hóját egy kes­
keny csikban lehámozzuk. Az igy előkészített burgonyá­
nak nem kell sokáig főni, egyszersmind a burgonya liszte­
sebb és izletesebb leend.

Hogy lehet szép nagy czellert termeszteni 2
Egy német gazdasági lap szerint ezt következő módon 
érhetni el: Augusztus végén, mikor a növényeket felás­
suk, a főtövön kivül minden mellókgyökeret el kell távo­
lítani, de úgy hogy a főtövet meg ne sértsük; s a föld­
ben ezáltal előállott mélyedést jó trágyás földdel töltsük 
ki. A további javításhoz egy hordóban fahamut és kor­
mot vizzel híg péppé kell keverni, a melyből szeptember 
hóban minden héten jókora adagot kell a sorok közé ön­
teni. Ha azon estére, melyen a növényeket ekóppón meg­
öntöztük, meleg nap következik, úgy délelőtt hideg viz­
zel kell ismét ezeket megöntöznünk. Az igy növelt czel- 
leren nem mutatkoznak a különben oly süni rozsdafoltok, 
emellett finom és fehér húsa által tűnik ki. A hamu és 
korom helyett juhport is használnak, mi szintén igen jó 
hatású, bár korántsem versenyezhetik a fennebb említett 
keverékkel.

A gyümölcsfák nyári tisztogatásáról. Lucas, a 
hires pomologus, azt állítja, hogy a tavaszi tisztítása, 
mely általánosan szokásban van, nem a legezólszerübb, 
sokkal ajánlatosabb a nyári időszakban, különösen július 
hónapban végezni e munkát. tAz elsőnél a fa beteges 
lesz, mert a ezukros nedvre s a zamatra káros hatással 
van a nedves — meleg levegő, számtalan bőrbetegséget 
is kaphat igy a fa, nem ritkán a ráknak is a tavaszi 
tisztítás az oka. E veszélyek mind elkerülhetők a nyári 
tisztitás által, a mellett ebből az az előny is háramul a 
gazdára, hogy a sérült ágakat nyárban könynyebben 
felismerheti, és a mi fő: a sebek könynyebben begyó­
gyulnak.

alatt foglalt fekvőségei 330 írtban megállított kikiáltási arban Fel- 
Gyógy község előljárósági helyiségében 1882. évi szeptember hó 
2Í-éu délután 3 órakor tartandó nyilvános árverésen kikiáltási 
áron alól is eladatnak.

Venni szándékozók kötelesek a kikiáltási ár 10 %-át készpénz­
ben va°-y pedig az 1881. évi LX tezikk 42 §. jelzett árfolyammal szá- 
számitott óvadékképesnek nyilvánított értékpapírokban a kiküldött 
kezéhez letenni.

A vételárt pedig vásárló következő határidőben köteles a fel- 
tételekben megnevezett kir. adó- mint letéti hivatalhoz lefizetni, u. m. 
az árverezés jogerőre jutásától számítandó 15 nap alatt.

Különben az árverezés megállapított teltételei alólirt tkönyvi 
hatóságnál a hivatalos órak alatt es a felgyógyi elöljáróságnál meg­
tekinthetők. ,

A kir. járásbíróság mint tkvi. hatóságtól.
N.-Enyeden, 1882. junius 16-án. Jovián,

kir. aljbiró.

Sz. 2918-1882.
tkvi. r

Árverési hirdetmény.
A nagyenyedi kir. járásbíróság, mint telekkönyvi hatóság ré­

széről közzé tétetik, hogy a kir. kincstár végrehajtató 48 frt 59 kr 
kir. adó és ennek 6% kamata 4 frt 65 kr költség és járulékai kö­
vetelése kielégítése végett végrehajtást szenvedő Popa Juon lui Kirilla 
és neje Zsunkán Todorikanak a felgyógyi 74. számú tjkvben A-j- 
1_7. és 9. rendszám alatt foglalt fekvőségei 506 írtban megállított 
kikiáltási árban Felgyógy község előljárósági helyiségében 1882. évi 
szeptember hó 22-én délelőtt 10 órakor tartandó nyilvános ár­
verésen kikiáltási áron alól is eladatnak.

Venni szándékozók kötelesek a kikiáltási ár 10%-át készpénz­
ben vagy pedig az 1881. évi LX. t.-ez. 42. §. jelzett árfolyammal 
számított óvadékképesnek nyilvánított értékpapírokban a kiküldött 
kezéhez letenni.

A vételárt pedig vásárló a következő határidőben köteles a fel­
tételekben megnevezett kir. adó-, mint letéti hivatalhoz lefizetni, a. m. 
az árverezés jogerőre jutásától számítandó 15 nap alatt.

Különben az árverezés megáliapitott feltételei alólirt telekkönyvi 
hatóságnál a hivatalos órák alatt és a felgyógyi elöljáróságnál meg­
tekinthetők.

A kir. járásbíróság, mint telekkönyvi hatóságtól.
Nagy-E nyeden, 1882. junius hó 23-án.

Jovián,
kir. aljárásbiró.

Sz. 2919-1882.
tkvi.

Árverési hirdetmény.
A nagyenyedi kir. járásbíróság, mint telekkönyvi hatóság ré­

széről közzététetik, hogy a kir. kincstár végrehajtató 42 frt 30 kr 
kir. adó és ennek 6% kamata 3 frt 90 kr kéltség és járulékai kö­
vetelése kielégítése végett végrehajtást szenvedők: Stán Lina született 
Oniora és Repede Juon kiskorúnak a felgyógyi 91. sz. tjkvben A-f- 
1—2. rendszám alatt foglalt fekvőségei 402 írtban megállított kikiál­
tási árban Felgyógy község eiőijárósagi helyiségében 1882. szeptem­
ber lió 22-én" délután 3 órakor tartandó nyilvános árverésen ki­
kiáltási áron alól is eladatnak.

Venni szándékozók kötelesek a kikiáltási ár 10%-át készpénz­
ben vagy pedig az 1881. évi LX. t.-cz 42. §. jelzett árfolyammal 
számított óvadékképesnek nyilvánított értékpapírokban a kiküldött ke­
zéhez letenni.

A vételárt pedig vásárló a következő határidőben köteles a fel­
tételekben megnevezett kir. adó-, mint letéti hivatalhoz lefizetni, u. m. 
az árverezés jogerőre jutásától számítandó 15 nap alatt.

Különben az árverezés megállapított feltételei alólirt telekkönyvi 
hatóságnál a hivatalos órák alatt és a felgyógyi elöljáróságnál meg­
tekinthetők.

A kir. járásbíróság, mint telekkönyvi hatóságtól.
Nagy-Enyeden, 1882. junius hó 24-én.

Jovián,
kir. aljárásbiró.

Sz. 2921-1882.
tkvi.

Árverési hirdetmény.
A nagyenyedi kir. járásbíróság, mint telekkönyvi hatóság ré­

széről közzé tétetik, hogy a kir. kincstár végrehajtató 53 frt 79 kr 
kir. adó és ennek 6% kamata 4 frt 95 kr költség és járulékai köve­
telése kielégítése végett végrehajtást szenvedő Repegye Melintie György, 
Pateschiva, Tanaszie és Annon-nak a felgyógyi 120. sz. tjkvben A+ 
1—11. rendszám alatt foglalt fekvőségei 515 írtban megállított kikiál­
tási árban Felgyógy község előljárósági helyiségében 1882. évi szep­
tember hó 23-án délután 3 órokor tartandó nyilvános árverésen 
kikiáltási áron alól is eladatuak.

Venni szándékozók kötelesek a kikiáltási ár 10%-át készpénz­
ben vagy pedig az 1881. évi LX. t.-cz. 42. §. jelzett árfolyammal 
számított óvadékképesnek nyílvánított értékpapírokban a kiküldött ke­
zéhez letenni.

A vételárt pedig vásárló a következő határidőben köteles a fel­
tételekben megnevezett kir adó-, mint letéti hivatalhoz lefizetni, u. m. 
az árverezés jogerőre jutásától számítandó 15 nap alatt.

Különben az árverezés megállapított feltételei alólirt telek­
könyvi hatóságnál a hivatalos órák alatt és a felgyógyi elöljáróságnál 
megtekinthetők.

A kir. járásbíróság, mint telekkönyvi hatóságtól.
Nagy-Enyeden, 1882. junius hó 24-én.

Jovián,
kir. aljárásbiró.

Felelős szerkesztő: Dr. Boros Gábor. 

Kiadó-tulajdonos: Fóliák Mór.

Sz. 1193-1882,

HIRDETMÉNY.
A nagyenyedi kir. járásbíróság részéről közhírré tétetik, mi­

szerint ügyvéd Veress Gábor által képviselt Irimie Sofron vládházi 
lakos felperesnek o.-lapádi özv. Szegedi Jánosné Nagy Klára, Sze­
gedi János és ismeretlen tartózkodás!! Szegedi Ferencz ellen 211 frt 
40 kr és járulékai iránt 1881. évi augusztus 4-én 2334. polg. szám 
alatt beadott sommás kereset tárgyalására határnapul folyó évi szep­
tember 14-én délelőtti 8 óra tűzetik ki, mikorrá felek minden bi­
zonyítékaikkal megjelenni a trts 111. §., esetleg 113. §. terhe alatt 
idéztetnek; ismeretlen tartózkodási! Szegedi Ferencz a trt. 268. §-a 
szerint ügygondnokul Ferencz! Ferencs neveztetik ki, egyszersmind 
nevezett alperes a trts 269. §. értelmében felhivatik, hogy a részére 
rendelt ügygondnokot ügyének ezélszerü védelme iránt kellőleg uta­
sítsa, vagy a bíróságnál más ügyvédet nevezzen meg; — ellenkező 
esetben mindezek elmulasztásának következményeit magának tulaj­
donítsa.

A nagyenyedi királyi járásbíróságtól.
1882. julius hó 13-án.

Jovián.

Sz. 2917-1882, 
tkvi. .

Árverési hirdetmény.
A nagyenyedi kir. járásbíróság, mint telekkönyvi hatóság ré­

széről közzé tétetik, hogy a kir. kincstár végrehajtató 65 frt 98 kr 
kir. adó és ennek 6% kamata 4 frt 65 kr költség és járulékai kö­
vetelése kielégítése végett végrehajtást szenvedő Repegye Vaszilia lui 
Gligornak a felgyógyi 5. sz. tjkvben A+ 1. 3—8. 10. 11. rendszám

Nyomatott Fóliák Mórnál Nagy-Enyeden.

Van szerencséin a t. helyi és vidéki birtokos 
urakat tisztelettel figyelmeztetni, hogy a legköny- 
nyebben járó és e vidéken általános tét-

Bisztritsány Lajos.

szésben részesült

perge ekéimet,
melyeket miután ez idén nagy menynyisóget sze- 
resztem hé belőlük, mig a készlet tart az alábbi 
feltűnő olcsó árakon árusíthatom el u. m.
1 drb. szilárdan készült eke 4-es sz. ára 9 frt 50 kr 
1 „ ugyanez 3-as „ „ 11 frt 50 kr

Mindezen ekék fataligára is alkalmazhatók. 
Ajánlom továbbá mindennemű gazdasági 

czikkeimet, kitűnő szőlőkapáimat, vas lánezos 
pattingókat, három ormós jó erős ásóimat, 1 
a legjobb szőlő-és hernyózó ollókat.

Luczerna lóhere, rétek jávitására használt 
fümag-vegyület, bizton hinnem kórózó répa 
nálam folyton nagy készletben kapható, A mag­
vak csirakópesóge meg van próbálva, bármelyiket 
biztosan ajánlhatom.

Minél számosabb látogatásért esd


